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CORRESPONDENCE 
This department welcomes comments on the policy or contents 
of this journal, corrections of errors in the general literature, 
questions, notices of historical discoveries, and other brief 
communications of general interest to the history of mathematics 
community. 
RECORDING DUPLICATION 
A Letter from Ivor Grattan-Guinness 
Middlesex Polytechnic, Enfield, England 
Ustina’s note on the anticipation of Gibb’s phenomenon in 1848 
by Wilbraham (HM 1, 83-84) ends with the judgement that “This is 
an outstanding example of effort spent duplicating already exist- 
ing results .‘I There is an unintended self-reference here, since 
the article which it terminates is itself a duplication. For 
example (and this list is not even comprehensive for the authors 
cited), Burkhardt (1904, “Trigonometrische Reihen und Integrale 
(bis etwa 1850) ,I' Eric Math Wiss, vol. 2, pt. 1, sect. 2, 1049)) 
Carslaw (1925, “A historical note on Gibb’s phenomenon...,” 
Bull Amer Math Sot 31, 420-424), and Paplauskas (1966, Trigono- 
metricheskie &adi ot Euler do Lebega, (MOSCOW) 159-162) have all 
discussed Wilbraham’s work. Moreover, Wilbraham is not the only 
candidate for anticipation of the phenomenon. Paul du Bois- 
Reymond (1874, “uber die sprungweise Wertverlnderungen analytischer 
Funktionen,” Math Ann 7, 241-261) seems to have missed it only 
through a computational error, and even Fourier’s representation 
of a discontinuous function (I. Grattan-Guinness with J.R. Ravetz, 
1972, Joseph Fourier 1768-1830 (Cambridge, Mass.), 192-193, 223- 
227) belongs to the same style of multiple-limit analysis. 
Apparently Wilbraham was led to his line of thought by a need to 
refine Fourier’s naive reasoning. At all events, the whole story 
will require substantial discussion of both pre- and post-history. 
LA MATEtiTICA 0 LAS MATEtiTICAS? 
Professor J. Babini of Buenos Aires suggests that it would be 
better to use the singular rather than the plural in the Spanish 
subtitle on our cover, so that it would read: “Revista inter- 
national de historia de la matematica.” Both the singular and 
the plural forms appear in the literature. Professor Babini 
points out that the singular is used in the Spanish translations 
of the titles of the treatises by Wieleitner and Hofmann. We 
would welcome opinions on this matter. 
